
Système de fermeture 
automatique
Automatisches 
Schließsystem

Avec Alpha, la sécurité  
passe avant tout
Mit Alpha steht Sicherheit  
an erster Stelle



Points forts - Stärken

Le système de verrouillage automatique mis au point par Filmop constitue une nouvelle référence en matière de gestion des 
équipements et des produits chimiques. Conçu pour les chariots Alpha, il permet de verrouiller automatiquement les portes et les 
anneaux centraux en les fermant simplement, empêchant ainsi l’accès aux personnes non autorisées.
•	 Un seul geste suffit : fermez la porte, abaissez le couvercle et le système est instantanément activé.
•	 Seul le personnel autorisé peut l’ouvrir à l’aide de la clé universelle.

Le mécanisme, entièrement intégré dans la structure du chariot, ne nécessite aucune procédure complexe ou intervention manuelle 
supplémentaire, garantissant praticité et rapidité en toutes circonstances.

Das von Filmop entwickelte automatische Verschlusssystem stellt einen Qualitätssprung in der Verwaltung von Geräten und Chemikalien 
dar. Es wurde für die Alpha-Wagen entwickelt und ermöglicht es, die Türen und Zentralringe durch einfaches Schließen automatisch zu 
verriegeln, wodurch unbefugten Personen der Zugang verwehrt wird.
•	 Eine einzige Handbewegung genügt: Schließen Sie die Tür, klappen Sie den Deckel herunter, und das System wird sofort aktiviert.
•	 Nur autorisiertes Personal hat dank des mitgelieferten Universalschlüssels Zugang zu den Innenräumen.

Der Mechanismus ist vollständig in die Struktur des Wagens integriert und erfordert keine komplexen Verfahren oder zusätzliche manuelle 
Eingriffe, wodurch Praktikabilität und Schnelligkeit in jeder Situation gewährleistet sind.

SÉCURITÉ ET SIMPLICITÉ MAXIMALES - HÖCHSTE SICHERHEIT, MAXIMALE EINFACHHEIT

Protection maximale sans effort - Maximaler Schutz ohne Aufwand

Accès limité au personnel autorisé - Zugang nur für autorisiertes Personal

Efficacité opérationnelle garantie - Garantierte Betriebseffizienz

Sécurité anti-distraction - Sicherheit gegen Ablenkung

 
Le verrouillage du chariot se fait en un instant : il suffit de le fermer pour que le système s’active automatiquement, 
sans nécessiter de procédures compliquées.

Das Verriegeln des Wagens ist eine Sache von Sekunden: Einfach schließen und das System wird automatisch  
aktiviert, ohne dass komplizierte Verfahren erforderlich sind.

 
Seules les personnes possédant la clé universelle peuvent ouvrir les compartiments du chariot, ce qui garantit un 
contrôle strict des produits de nettoyage, des équipements et des matériaux sensibles.

Nur wer den Universalschlüssel besitzt, kann die Fächer des Wagens öffnen, wodurch eine strenge Kontrolle über 
Reinigungsmittel, Geräte und empfindliche Materialien gewährleistet ist.

 
Réduit les temps morts : l’opérateur peut travailler en toute sécurité sans interrompre le flux opérationnel pour fermer 
ou ouvrir manuellement les compartiments.

Reduziert Ausfallzeiten: Der Bediener kann sicher arbeiten, ohne den Arbeitsablauf zu unterbrechen, um die Fächer 
manuell zu verriegeln oder zu entriegeln.

 
Le système est automatiquement activé : même en cas d’oubli ou de précipitation, l 
e contenu du chariot reste protégé.

Das System wird automatisch aktiviert: Auch wenn Sie etwas vergessen haben oder es eilig haben, bleibt der Inhalt 
Ihres Wagens geschützt.
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Art. 0000SM00420

Art. P1909918U

Art. 0000SM00421

Art. 0000SM00272

Principales caractéristiques - Hauptmerkmale

Mode d’emploi - Anwendung

La fermeture automatique 
de l’anneau central verrouille 
le couvercle d’un simple 
geste
Der automatische Verschluss 
des Zentralrings verriegelt 
den Deckel mit einer 
einfachen Handbewegung

La fermeture automatique 
de la porte protège 

immédiatement le contenu 
du compartiment latéral

Die automatische 
Türverriegelung schützt den 
Inhalt des Seitenfachs sofort

Le compartiment dédié 
permet de garder la clé en 
sécurité et à portée de main
Das spezielle Fach bewahrt 
den Schlüssel sicher und 
griffbereit auf

La clé universelle permet 
d’ouvrir tous les points 

d’accès avec un seul outil
 Mit dem Universalschlüssel 

lassen sich alle 
Zugangspunkte mit einem 
einzigen Werkzeug öffnen

Fermez la porte et abaissez le couvercle  
pour activer le verrouillage

Schließen Sie die Tür und lassen Sie den Deckel 
herunter, um die Verriegelung zu aktivieren

Insérez la clé universelle pour déverrouiller  
et accéder au contenu 

Stecken Sie den Universalschlüssel ein, um das Fach zu 
entriegeln und auf den Inhalt zuzugreifen

Rangez la clé dans le compartiment 
prévu à cet effet après utilisation 

Bewahren Sie den Schlüssel im dafür 
vorgesehenen Schlüsselfach auf
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FILMOP INTERNATIONAL SRL (Soc. a Socio Unico)
Via dell’Artigianato 10/11, 35010 VILLA DEL CONTE (PD), ITALY
Tel. +39 049 9325066 - Fax +39 049 9325317
e-mail: filmop@filmop.com - www.filmop.com

Certification de produit valable 
pour une gamme de produits 

textiles
Produktzertifizierung für eine 
Textil-Produktpalette gültig

Certification du produit 
valable pour quelques 

meubles sur roues
Produktzertifizierung gültig 

für einige Fahrschränke

Certification de produit valable 
pour une gamme de produits 

en plastique
Produktzertifizierung für eine 

Kunststoff-Produktpalette gültig
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